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El ciudadano
que queremos

Perfil de egreso
de la Educación Básica

El estudiante se reconoce como 
persona valiosa y se identifica 
con su cultura en diferentes 

contextos.

El estudiante practica una vida 
activa y saludable para su 

bienestar, cuida su cuerpo e 
interactúa respetuosamente 

en la práctica de distintas 
actividades físicas, cotidianas 

o deportivas.

El estudiante aprecia 
manifestaciones 

artístico-culturales para 
comprender el aporte del arte a la 

cultura y a la sociedad, y crea 
proyectos artísticos utilizando los 

diversos lenguajes del arte para 
comunicar sus ideas a otros.

El estudiante aprovecha 
responsablemente las 

tecnologías de la información y 
de la comunicación (TIC) para 

interactuar con la información, 
gestionar su comunicación y 

aprendizaje.

El estudiante desarrolla 
procesos autónomos de 

aprendizaje en forma 
permanente para la mejora 
continua de su proceso de 

aprendizaje y de sus 
resultados. 

El estudiante comprende y 
aprecia  la dimensión espiritual 

y religiosa en la vida de las 
personas y de las sociedades.

El estudiante indaga y comprende 
el mundo natural y artificial 

utilizando conocimientos 
científicos en diálogo con saberes 
locales para mejorar la calidad de 

vida y cuidando la naturaleza. 

El estudiante interpreta la realidad
y toma decisiones a partir de 

conocimientos matemáticos que 
aporten a su contexto.

El estudiante gestiona proyectos 
de emprendimiento económico o 

social de manera ética, que le 
permiten articularse con el 
mundo del trabajo y con el 

desarrollo social, económico y 
ambiental del entorno.

El estudiante se comunica
en su lengua materna, en castellano

como segunda lengua(*) y en inglés como 
lengua extranjera de manera asertiva y 
responsable para interactuar con otras 
personas en diversos contextos y con 

distintos propósitos. 

El estudiante propicia la vida en 
democracia a partir del 

reconocimiento de sus derechos y 
responsabilidades y de la 

comprensión de los procesos 
históricos y sociales de nuestro 

país y del mundo. 

(*) Este aprendizaje es para aquellos 
estudiantes que tienen como lengua materna 
una de las 48 lenguas originarias o lengua de 
señas, y que aprenden el castellano como 
segunda lengua. 
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U atian ha mae anua, 
hene curanja txaimakea, 
unannepan bake benui 

betsa haidaimaki. Hanu yuda 
hiweabu yuka iki hawa haska 
xinamen ikaibun. 
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Ha unannepa inun hawen nabun 
punu nuka haidaxun hawen bake 
badi itxapa dasibi ni hidabi ukemedan 
anu benanibuki. Haskabia ha bakeixta 
taxniama iniki, kaxa txakayamai ana 
kuxipa hayama inibuki.  
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Badi tibi ipakekatsi, ha unannepan 
hiwe dapi, hi betsa ewakauniki, haskai 
ha hi unanxubida ewai kuxipai inun 
ewapaniki, hi betsabu haskabuma 
biaken ha besti ewaniki. 
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Ha unannepa inun hawen nabu 
benima haidanibuki, haskaimen ha 
hi hawen hiwe dapi ewakin utawakin 
inun badi haidaitian hatu mekeadan. 
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Mexiu betsan, hi yuxinen hantxa waniki, ha 
unannepa namayadan, e ima haidaniki 
hanua ha unannepan yuikin: “¿Na huidan 
en baken hantxa menkaintsa?”, iwandan 
xinaniki. “¿Haskakendan na hidan en bake 
damama benuyamatun yuxin ikikika itan?”. 
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Namaya, hawen baken hantxa 
pesxun ninkaya yuikin: “Epan, en 
min bakeki, en benuama iniki, 
habi en mia dapi imiski atan, 
en nenuki habi mia medabewa 
yukatsidan”.  
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Ha unannepa pesxun hawen baken 
benimayabi yui pewai ninkaya yuikin: 
“Epan, en mia awe akaai, ea ‘hi’, udixun 
min anundan, hadan penai huai kididixun 
axanwe, hanua haskadi wakin en mia awe 
adiaai ‘hiwe’, udixun min anundan, hadan 
badi hikiai kidixun axanwe aniki”. 
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Yuidiakin: “Hadukun betsa 
pakiwawe hakatxu betsa 
haskadiwawe, habia dabe pe 
haidakidan hawen dasibi isin 
betsa betsapa teneaibu hatu 
xuxawatikidan”.  
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Ha unannepa hawen baken hantxa 
ninkai e iki inun benima haidai 
bestenxuki haskaken hawen baken 
yuxinen yuixu txibaniki hawen hatu 
habun benaibu hatu medabewa 
katsidan.  
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Ha haskai, txutxuwaxi hexe 
dasibi ni hidabi paniki hanua 
ha unannepan hatu yudabu 
xuxawakin taewabainiki, hawen 
bake yuxin hantxa ninkakin 
heneamadan.  
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DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA

CORO

Somos libres, seámoslo siempre,
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDOBANDERA

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

Declaración Universal de los Derechos Humanos


